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Ну-ка, сказок прослушай  
штук десять подряд —

Все волшебные сказки похоже звучат!

Вечно дочь королевская мается в башне,

Вечно в пламени гибнут и рощи, и пашни,

   Вечно воле дракона 

     столица покорна,

Вечно мчится на выручку рыцарь бесстрашный.

 
 

В нашей сказке, как водится, речь о драконе;

Также в ней фигурируют верные кони,

Простоватый король и принцесса Розетта,

Группа рыцарей… и завихренья сюжета.



Значит, так: в ночь на среду,  

 в начале второго,

Пробудился король  

 от кошмарного РЁВА.

Прихвативши корону,  

 подкрался к балкону:

Ничего не видать 

 из-за дыма густого!

Заслезились монаршии светлые очи.

Тут зачем-то народ  

 набежал среди ночи.

— Что — горим?!

— Вдругорядь?!
— Всех пожарных — под суд!!!

Так обычно смутьяны в столицах орут.



Но послышался голос  

 над буйной толпою:

— Погодите!  
 Оставьте пожарных в покое!

Этот дым — неспроста; 

 я уверена, он

Означает, что наша проблема…



...ДРАКОН!




